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YMOBHHUH CIIOCIB Y HIMEIIBKIN TA YKPATHCBKI MOBAX —
CHIJIbHI TA BIIMIHHI PUCH

Y cmammi poszensoanucs y nopisnsaneHomy acnekmi 0coOiusocmi (hyHKYioHy8aHHs.
YMOBH020 CnocoOy 6 HiMeybKill ma YKpaiHCoKiu mosax. /[ns ybo2co Oy10 8UOKpEMIeHO ma
NPOOEMOHCMPOBAHO HA NPUKAAOAX CHINbHI MAa GIOMIHHI PUCU Y BIHCUBAHHI HIMEYbKO20
KOH TOHKMU68a ma YKpaiHcbKo20 YMOBHO20 CNOcoby, wWo € aKkmyanbHum 3 02150y Ha
HeoOXIOHICMb Aa0eK8amHo20 Nepexiady peueHv 3i 30epedceHHIM IXHIX TIeKCUKO-ePaMaAmUYHUX
I CMUAICMUYHUX XApaKMepucmuk.

Knrwwuoei cnosa: xon 'tonkmus I, kon tonkmue I, ymosHuii cnoci6, npezenmui yacosi
¢opmu, npemepumanvi 4acosi popmu.

The article deals, in the context of a comparative aspect, with peculiarities of
functioning of the conditional mood in the German and Ukrainian languages. For this
purpose, there have been selected and illustrated through examples common and different
features of using German and Ukrainian conjunctive mood, which is significant in view of a
necessity of adequate translation of sentences without sacrificing their lexical, grammatical
and stylistic characteristics.

Key words: Conjunctive I, Conjunctive 11, conditional mood, Present tense forms,
Preterite tense forms.

AKTyaJIbHICTB TeMHU CTaTTl OOYMOBJIEHa HEOOXIJHICTIO aJe€KBaTHOIO
nepeKiaaay pedeHb 13 KOH IOHKTMBOM 3 HIMEIBbKOI MOBU Ha YKpaiHChKy 31
30epeKEHHSIM IXHIX JIEKCUKO-TPAMaTUYHHX 1 CTUITICTUYHUX OCOOTMBOCTEM.

Mera crarri monsrae |y BHU3HAQYEHHI Ta TMOPIBHSHHI OCOOJIMBOCTEM
(GyHKIIIOHYBaHHS YMOBHOTO CITIOCOOY B HIMEIIbKiH Ta YKPaiHChKIM MOBaX.

KOH'IOHKTHB — OJIMH 3 TPHOX CII0COGIB HiMelbKoi MOBH. Floro ceMaHTHKa MOsKe
OyTH yCBIIOMJIEHA 3aBISKH MPOTUCTABICHHIO WIOAO0 IIACHOTO crmocoly. SKIo
1HAMKATUB 300pakae JIii0 K peanbHy, TO KOH IOHKTHB Y CBOEMY OCHOBHOMY 3HAU€HHI1
CIIy>KUTb JJIA il O3HAUYEHHS SIK OMOCEPEeIKOBaHOI, HepealbHOI abo 11e HeaiicHol. Y
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HIMEIIbKI MOB1 KOH IOHKTHB Ma€ PO3BUHEHY cUCTEMY (OpM, Ki BIAPIZHSIIOTHCS 3a
0c00010, YMCIIOM, YaCOM, a TaKOX cTaHOM. CrcTemMa yacoBuX (OPM KOH IOHKTHBA Ma€
y KUTbKICHOMY B1IHOIIEHHI T1 K 4acoBl (popMHu, 110 ¥ 1HAUKATUB (IIPE3EHC, IPETEPHUT,
nepdekr, mnockBamnepdext, Gpyrypym I, pyrypym II) 1 me a8i nogatkosi Gopmu:
xouauionanic I ta kouguinonalmic 1I.

KOH’IOHKTHB MOKa3ye, IO MOBa Wae MpO Jii0, SKOi HEMae Yy peajabHOCTI,
MOJKJIBY, Oa’kaHy a00 MOXKIIMBY 3a TIEBHUX YMOB, HAIIPUKIIA;

Hiittest du mich geliebt,

wdrst du nicht fortgegangen,

wiirde ein jeder Tag

sonnenerhellt anfangen. (R. Pflug)

VY ceMaHTHIIl KOH IOHKTUBA MPEJACTABJICHI AB1 CEMH: YSABHICTb 1 MIIOTETUYHICTD.
Cema “ysIBHICTH BKa3y€ Ha BIJICYTHICTb MO3HAauY€HHA 1i y peanbHOCTI. [Ilono cemu
“rinoTeTHYHICTH”, TO BOHA Oyna 3ampomnoHoBaHa A. B. bongapko. BiamosigHo m0
IIbOTO OCHOBHMM Ta TPOBIJIHUM 3HAYCHHSIM KOH IOHKTHBA CJiJ BU3HATU
MOTEHIIHHICTD (K TIMOTETUYHICTH), TOOTO TO3HAYEHHS BCHOTO TOTO, IO B MPUHITUTII
MO’K€ ICHYBATH B JIIOACBHKINA AyMIIi (SIK BIpTyaibHa peanbHicTh) [1, c. 74].

O. 1. MockanbChka BBa)kae, IO B)XHWBAaHHS KOH IOHKTHBA BH3HAYAETHCS
MOETHAHHSM TPhOX OCHOBHUX MOMEHTIB:

1) BUpazoM TuM4acoBoi audepeHitiaiii,

2) TenaeHiliero 10 hopmanbHOi AUdepeHIialii pi3HUX BIATIHKIB MOAAIbHOCTI;

3) nudepeHIiioBaHuM BUPAXKEHHSIM a0COJIIOTHUX 1 BIIHOCHMX YaCOBHUX
3Ha4eHsb [4, c. 289].

Sk BitoMoO, yci popMH KOH FOHKTHBA MOAUISIOTH Ha Bl TPYNU: KOH TOHKTHUB | 1
KOH 1OHKTUB II. Takuil moain € BaXJIMBUM Il BCTAHOBJICHHS MPABUJ B)XKMBAHHS
yacoBuX ()OpM HIMEUBKOrOo KOHIOHKTHBA. /[0 koH’roHKTHBa | HaylexaTh mpe3eHc,
nepdext 1 pyrypym I. Ili gacoBi popMu Ha3MBaIOTh TaKOX MPE3CHTHUMHU (HOpMaMHU
KOH FOHKTHBA, OCKIJIbKM BIJMIHIOBAHE JI1€CIOBO CTOiTh y mpe3eHci. Kon’ronktus Il
YTBOPIOIOTH NIPETEPHT, MIocKBamMnepdeKT, Konauiionaic I ta konaumionanic I1. Ix
Ha3UBaIOTh TAKOX NMPETEPUTATILHUMHU (POpMaMU KOH ‘FOHKTHBA, OCKIJIbKHU BiJIMIHIOBaHE
JIIECTIOBO BXKUBAETHCS y MPETEPUTI.

VY xox1 nocaikeHHs 0y10 BCTAaHOBJIEHO, 0 (DYHKITIT HIMEIIBKOTO KOH IOHKTHBA
Ta YMOBHOTO CIIOCOOY J1€CHIB YKPAiHCbKO1 MOBU MAIOTh SIK CXOXI1, TaK 1 BIIMIHHI PUCH,
10 BIUIMBAE HA SAKICHUHM TIPOLIEC TIepEKIady.

KoOH’1OHKTHUB, AK 1 YKpaiHCHKUN yMOBHHUU CIOCIO, CIY>KUTh JJII BUPAKECHHS
HE3/1IIICHEHHOT0 Oa)kaHHA, HepeaJIbHOT YMOBH, MOXKJIIMBOCTI, punyieHHs. [Ipote Mixk
YKpPaiHCHbKUM YMOBHHMM CIIOCOOOM 1 HIMEIIbKMM KOH FOHKTHBOM € TIEBHI B1JIMIHHOCTI
SK TIpU YTBOPEHHI, TaK 1 y BXKUBaHHI.

AHani3ytouu rpaMaTiK HIMEIIbKO1 Ta YKpaTHChKOi MOBH, MO>KHA ITOMITUTH, 110
KOHIOHKTUB Ma€ Ti X 4acoBi Qopmu, mo i ingukatuB (Préteritum, Perfekt,
Plusquamperfekt, Futurum), i omncoBy ¢popmy — xonnumionanic (Konditionalis), a
yacoBUX (DOPM B YMOBHOMY CIOCOO1 YKpaiHChKOi MOBU HE iCHye — BIH YTBOPIOETHCS
BiJI TIECIIOBA B MUHYJIOMY Yaci 1 YaCTKW Ou, HAaNpHKIaa: ‘s mimoB Ou”, “Tu ckazas Ou”
TOLIO.
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KoxHa yacoBa (hopma KOH FOHKTHBA Ma€ CBOE 3HAUYCHHSI 1 BXKUBAHHS, 1HIIIE, HIK
B 1HJIMKATUBI, HATPUKJIA]T :

1. Wenn wir jetzt auf dem Stadion wdren! (Prdteritum Konj. eupadgicae
menepiwHiil vac).

2. Gestern wdre ich mit Vergniigen aufs Land gefahren! (Plusquamperfekt
Konj. eupaosicae munynuii uac).

3. Morgen ginge er gern ins Museum. (Prdteritum Konj. eupadsicac
matioymHiil vac).

Sk BKe 3a3HaYaNOCs, B YMOBHOMY CIOCO01 YKpaiHCbKOi MOBU Bce Habarato
npocTimie. JIJis BUpakeHHs i y TeNepilllHbOMY, MUHYJIOMY 1 MallOyTHbOMY dYaci
BUKOPUCTOBYETHCS JUIIE OAHA JOpMa YMOBHOI'O CIIOCOOY — CIOJyUYEHHSI JIIECIOBA B
MUHYJIOMY 4Yaci 3 4aCTKO Ou:

1. Axbu mu 3apaz oOynu ua cmadioni! (Ymoenuii cnocib eupadicac
menepiwHiil yac).

2. A 3 3a0060nenuaM noixana 6 euopa 3a micmo. (Ymosnutl cnocio eupasicae
MUHYIUL Yac).

3. 3aeémpa 6in oxoue niwos o6u 6 myseti. (Ymosnuii cnocib6 eupadgxicae
matoymHiil wac).

OTtxe, KaTeropis yacy B HIMEIIbKiii MOBI HasBHA HE JIMIIIE B JIHCHOMY, a U B
YMOBHOMY CIOC001, Y TOM 4Yac SK B YKpaiHCBhKi MOBI KaTeropis 4acy B yMOBHOMY
cnoco0i1 BIJICYTHS.

YV HIMEUBKIA MOBI JBa OCHOBI BIATIHKH MOJJIMBOCTI Ta Oa)XaHOCTI —
peanbHUi (3A1MCHIOBAaHUI) Ta HEpEAIbHUI (HEMOXKIMBHI) — BUPAXKAIOTHCS PI3HUMU
dopmamu: mnpesentHumu (Pridsens, Perfekt, Futurum) y mnepmomy Bumagky i
npeteputanbHuMu (Préiteritum, Plusquamperfekt, Konditional) y npyromy Bunanky,
HaIPUKJIA;

Alle wiinschen, dass er komme. Yci 6ascaroms, wo6 6in npuiiuios.

Wire er gekommen, so hditte er alles geordnet. HAxou 6in nputiuios, mo yce
81aoHas ou.

TakuM YuMHOM, SK KOH'IOHKTHB Y HIMELbKIH, Tak 1 yMOBHHiIl cmoci0 B
YKpalHChKIH MOBaX BUPaXalOThb MOXJIUBICTh Yy IIMPOKOMY 3HA4YeHHI cjoBa abo
Oaxanicth. lle € X OCHOBHMMH 3HAaY€HHSMH, IO KOPETIOITh 31 3HAUYCHHIM
JTIHACHOCTI — OCHOBHUM 3HAYEHHSM JIIMCHOTO CITOCO0Y, HAIIPUKIIAI:

Er ging spazieren. Bin niwos 2ynamu.

Er wiirde spazieren gehen, aber es ist sehr kalt. Bin niwos ou eynamu, ane
0yice X0N00HO.

Ginge er doch spazieren! Iliwos o6u 6in eynsamu!

Ha Binminy BiJl yKpaiHChKOT MOBH, JJIsl BAPAXKEHHSI YMOBHOCTI B HIMEI[bK1i MOBI1
€ 1Bl (hOpMU YMOBHOTO cI0CO0Y — KOH FOHKTUB | 1 KOH IOHKTUB II.

VYV wiMeubkii MOBI KOHIOHKTMB Il Mae xaBi yacoBi ¢opmMu — Qopmy
TENepiHbOro 1 MUHyJoro vacy. Ilpu yomy BciM TpboM ¢GOpMaM MHUHYJIOTO Yacy
nificHoro crocoOy BiAMoBigae oaHa GopMa MHHYJIOTO Yacy YyMOBHOro croco0y. Jlo
TOTO %, KpIM BJIacHe JiieciiBHOI ¢popmu KoH toHKTHBA II, icCHYye 1 Tak 3BaHa ONUCOBa
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dbopma yMOBHOro crnoco0y, abo wiirde-hopma, sika B YCHIM, 1 YaCTKOBO IMHCHMOBIM
MOBI, BUTICHsI€ JiechiBHY QopMmy. [Ipu oMy oOuABI Bule3a3HaueHl popmu maiixe
€KBIBaJICHTHI 3a 3HAYCHHsM [2, c. 56].

®opma koH’toHKTHBA Il TenepilmHboro yacy BUKOPUCTOBYETHCS MEPEBAKHO B
THX K€ BUMAJKaXx, 10 ¥ YMOBHUM CIIOCIO B YKPaiHChKIM MOBI, SIKIIIO HAETHCS PO MOi1
B TENEPIIHLOMY 200 Mail0yTHHOMY Yaci.

Hiitte ich Zeit, so kdme ich zu dir. Bys ou y mene uac, s 6 npuiiuio ou 0o

mebe.

Wenn ich mehr Geld hditte, fiihre ich nach Taiti. Byno 6 y mene oOinvue
epouetl, s1 6 noixas Ha Taimi.

Wdére mein Vater ein Milliondr, miisste ich nicht so viel arbeiten. Sxou miu
bOamvKo MiNbUOHEPOM, MeHI He NOmMPIOHO OY10 O mak bazamo Npay8amu.

Ha Bigminy Bim ykpaiHChKOI MOBH, i€ YMOBHHI CIOCIO HE Mae rpaMaTHIHOL
KaTeropii 4yacy, B HIMELbKIH MOBI, 3 HOr0 TEMEpIlIHIM 1 MUHYJIUM YaCOM YMOBHOT'O
croco0y, B MOBI € HiTKa BIIMIHHICTh MK MOISIMH, K1 III€ MOXKYTh BIIOYTHCS, 1 MIXK
TUMHU, SIKI BIIOYTHCS BXKE€ HISIK HE MOXYTh, TOMY I1I0 HaJIeXaTb 10 MUHYJIOIO 4acy.
dopMma KOoH toHKTHBA [I MUHYJIOrO Yacy BUKOPUCTOBYETHCS TaK caMo, K 1 YMOBHUUN
cnoci0 B yKpaiHChKIiil MOBI, KIIO WAETHCS MPO MOl y MUHYJIOMY 4aci, K1 BIAOYIHCS
1 BUTIPABUTH iX BXKE HEMOXJIUBO [3, ¢. 19]:

Es wdre besser gewesen, wir hdtten vorher mit ihm gesprochen. Byno 6
Kpawe, AKOU Mu MO21U 3 HUM nepeo Yyum no2080pUmu.

Otxe, kOHIOHKTHB Il B HIMEUbBKII MOBI € EKBIBAJEHTHUM Yy BXWBaHHI
YMOBHOMY CIIOCOOY B YKpaTHCHKii MOBI.

Opnak, y cucreMi (popm 1 B XxapakTepi B)KUBAaHHS KOH IOHKTHBA MPOSIBISIIOTHCS
CBO€EpPIAHI OCOOIMBOCTI, BIACTUBI HIMELbKiA MOBI — B)KMBaHHS KOH IOHKTHBAa MpHU
HenpsiMiii MoBi. OTXe, KOH'IOHKTUB MOke (OpMyBaTH BpPAKCHHsSI HE TUIBKH PO
HepeasbH1 NOoAll, a i OyTH (opManbHUM [MOKa3HUKOM HENPSIMOi MOBH, HAIIPUKJIA/:

Das war Gottfrieds erster Trick: sich vorzustellen. Er behauptete, es gdbe
gleich eine intimere Atmosphdre (E. M. Remarque).

[ axmo ¢opmu koH’toHkTUBA II, y 1iIOMY, aHAJIOTI4YHI Y CBOEMY B)KMBAHHIO
YMOBHOMY CIIOCOOY B YKpaTHChKilf MOBI, XOY 1 MatOTh O1JIbIIIE CEMAHTUYHUX BIATIHKIB,
TO KOH'IOHKTHUB | aHanoriB B yKpaiHCbKi MOBI He Mae. POpMHU KOH IOHKTUBY I
BUPAXalOTh Yy IUIAHI OLIHKM pPEalTbHOCTI MNPUCYAKA B PEUYECHHI OCOOJMBUN BH]I
“00MEKEHOT0 CTBEp/UKEHHS” a00 “JIETKOro CyMHIBY, a caMe, PENpe3eHTYE UyKy
(aenpsimy) moBy. [Ipu 1boMy KoH FOHKTUB | TOKa3ye, 1110 HE caM MOBEIb € JKEPEIIOM
Tiei 1Hdopmarlii, 1O MICTUTbCA Yy pedeHHi. llepeBaxkHa cdepa BKUBaHHSA
KOH TOHKTHBa | — HerpsiMe MOBJICHHSI, BUpaXXeHE SIK y (hOpMI MiJIPSAHOTO PEUCHHS, TaK
1y opmi oKpemMoro 3 MOTJSIAY MOPSAKY CIIIB PEUSHHS, HAIPUKIAI:

Sie sagte, dass er krank sei.
Sie sagte, er sei krank.
Es entstand ein Geriicht, dass er krank sei.

Man glaubt, er sei krank.
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Takum 4MHOM, OCKUIbKU HIMEIIbKa Ta YKpalHChKa MOBHM HaJeXaTh JO PI3HUX
MOBHHUX TpyI, TO BIAMOBIAHO 1 XapaKTepU3YIOThCS BOHU HASBHICTIO CHEHU(PIYHUX,
BIIMIHHMX puc. [lepeknanauesi, SKHUil Mpaltoe 3 i€ Mapor MOB, MOTPIOHO 3HATH 1
BpPaxoOBYBaTH, CEpe/l 1HILOTO, 1 0COOJMBOCTI BXKUBaHHS (DOPM YMOBHOI'O CIIOCO0Y.
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bpux Ipuna
Hayxkosuii kepignux — kano. ginon. nayk, suxkiaoay I apacum T. O.

FIGURATIVE LANGUAGE OF ADVERTISING SLOGANS

The paper tries to define what an advertising slogan is and study its peculiarities from
the point of view of various scholars. It also pays attention to language used in advertising
and investigates cases of usage of speech figures. The paper studies 80 examples in total,
featuring different slogans, both contemporary and from the past. The most and least used
figurative language is identified, along with its peculiarities. The importance of using
figurative language in advertising is explained and emphasized.

Key words: slogan, analysis, advertisement, figures of speech.

Y cmammi 0ocnidocyemvcs noHamms pekiamHo20 Clo2aHy ma 1o2o 0cooaueocmetl 3
moyKu 30py pisHux euenux. llpudinena ysaza mMogi, AKa 8UKOPUCMOBYEMbCA 8 peKaAami, ma
00CNi0ACeHO BUNAOKU 8AHCUBAHHS (Dicyp MOGNeHHs. 3azanom, y pobomi npoananizosano 80
npukiaodis. Buseneno Hatibinbws i HavimeHw 6dxcusami ¢hicypu MoenieHHs ma NOSACHEHO
ocobnusocmi  IXHbOI  yacmomu  3ACMOCY8AHHA. Y  BUCHOBKY  NOACHIOEMbCA — MdA
RIOKPeCI0EMbCS BANCIUBICIb BUKOPUCMAHHS 00PA3HOT MOBU 8 PeKIAMI.

Knrouoegi cnosa: cnoean, ananis, pexnama, gicypu MoeneHHs.

Introduction. In modern world, advertising messages are everywhere —on TV,
in newspapers, on billboards and even on buses. We are constantly surrounded by it
but statistic says we are only able to remember about five percent of all the
advertisements, because people tend to forget common ones. To make the
advertisement work, marketers can use an advertising slogan.

The topicality of a paper is very important. It discusses linguistic and stylistic
peculiarities of advertising slogans, as well as stresses the importance of using
figurative language, which is proven to be more memorable for potential buyers.
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